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Al caballero de la triste figura, Cervantes le hace decir: «Por el hilo
se sacará el ovillo» (El Quijote I, 4), lo que sugiere que un simple
indicio puede llevar a una deducción más general. Si de un hilo se
saca un ovillo, ¿qué logrará generar este libro, que ofrece tantos
«hilos», tantos datos valiosos, tantas sugerencias importantes y una
bibliografía tan abundante? Extraigamos de él los hilos necesarios
para crear un gran «ovillo»: comprender objetivamente la situación
actual de la enseñanza del español en Japón, para así mejorarla y
adaptarla a un mundo en el que los seres humanos convivimos con la
inteligencia artificial”.

Noritaka Fukushima
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• Pasado: Trayectoria de la enseñanza del español en las instituciones de enseñanza superior

• Presente: Instituciones, profesores y estudiantes

• Futuro:  Importancia de seguir observando la situación del español en Japón

Futuro de la enseñanza del español y nuestras obligaciones como profesores
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Comienzo de la enseñanza del español 
en las instituciones de enseñanza superior

Escuela de lenguas extranjeras adscrita a la Escuela superior de comercio de Tokio

Tratado de paz, amistad, comercio y navegación con España (México 1888, Colombia 1908)

Fundación de la Escuela superior de comercio de Tokio: Emilio Binda
→ Comienzo de la enseñanza del español como segunda lengua extranjera

El español era una de las 7  lenguas:
→ Comienzo de la enseñanza del español como lengua de especialidad

鎖国 Sakoku (hasta 1853)

Escuela de lenguas extranjeras de Tokio

1873

1885

1897

1899

2021 Situación de la enseñanza del español en las universidades japonesas

26 estudiantes de lengua de especialidad (1898)
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Año de publicacióon

Número de libros para el aprendizaje del español publicados por año (Japón, 1897–2024)
n=1138



Kyōyō (cultura general) u objetivo práctico

Español de España o español de  Hispanoamérica

Lectura / traducción o comunicación

Gramática o comunicación

Lengua de especialidad o segunda lengua extranjera

¿Dicotomías?



Primera época

Emigración a 
Hispanoamérica.
Comercio con países 
hispanoamericanos.

Motivación principal: 
razones prácticas.

Kyōyō (cultura general) u objetivo práctico
Objetivo de la enseñanza del español

Segunda época

Implantación del nuevo 
sistema educativo de 
posguerra.

Motivación principal: 
formación cultural.
Aprender una lengua 
extranjera como signo 
de persona culta.

Tercera época

Expansión de los viajes y 
de internet.
Español como segunda 
lengua extranjera.

Motivación: 
combinación de factores 
¿cultura general o 
utilidad práctica?



Pronunciación de la Z
1905 西班牙語會話篇 Hispanoamérica
1907 西班牙語獨脩 España
1914 四國対照南米語自在 Hispanoamérica
1914 西班牙語會話文法 Hispanoamérica
1916 独習西班牙語リーダー Hispanoamérica
1917 連結式　日西自由會話 Hispanoamérica
1918 最近西班牙語會話 Hispanoamérica
1918 獨修西班牙語全程(本編） España
1924 獨修西班牙語全解　第1巻 España
1926 獨習西班牙語講義 Hispanoamérica
1930 西班牙語獨習書 España
1933 初等西班牙語研究 España
1933 西班牙語四週間 España
1934 西班牙語第一歩 España
1934 洋行會話西班牙語 España
1935 西班牙語文法讀本 España
1936 西班牙語文法要覧 España
1936 實用西班牙語會話 España
1937 西班牙語文法讀本 España
1938 簡易西班牙語會話 España
1938 基礎スペイン語 España
1939 自修者の西班牙語:西文和譯・和文西譯・西班牙文法 España
1940 西班牙語入門 España
1942 南方西班牙語会話 España
1942 入門西班牙語 España
1942 比律賓会話要訣日本語-西班牙語-タガログ語 España
1942 明日へのエスパニア語 España e Hispano
1942 實用スペイン語讀本 España
1949 西班牙語新考 España

¿Español de España
o 

español de Hispanoamérica?



Lectura / traducción o comunicación



Gramática o comunicación



Lengua de especialidad
o 

segunda lengua extranjera

Lengua de especialidad

Además de la lengua estudian literatura, 
historia, estudios de área, etc.

Niveles que se espera alcanzar: C1, C2

Segunda lengua extranjera

Estudiantes que entran en la universidad 
para aprender otras especialidades.

Niveles que se espera alcanzar: A1 – B1
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La enseñanza del español en las universidades japonesas

Primera parte

4. Instituciones y enseñanza del español

5. El profesorado de español en las universidades japonesas

6. El alumnado de español en las universidades japonesas

Segunda parte

7. Cuestionario sobre el perfil laboral y docente, formativo e investigador

8. Perfil laboral y docente, formativo e investigador

9. Percepción sobre la enseñanza de ELE en Japón

10. Discusión y posibles líneas de actuación



https://observatoriodelespanol.cervantes.org/wp-
content/uploads/2025/08/2.-La-ensenanza-del-
espanol-en-las-universidades-japonesas-OGE-v10.pdf

https://observatoriodelespanol.cervantes.org/
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Metodología
1. Primera parte:

Recolección de datos por internet, email, 
SNS, contactos personales, etc.

2.  Segunda parte:
Datos obtenidos de una encuesta
 El Censo de profesores de ELE y Estudios 

Hispánicos en Japón (Censo 2021) 



RESULTADO FINAL
Primera parte



Instituciones: evolución

109

243
228

Año 2031 ¿ ?

Primera parte



Instituciones: 
distribución geográficaPrimera parte



Instituciones: el español 
como lengua de especialidad

Primera parte



Profesores:  número de profesores japoneses y no japoneses

n=845

Primera parte



Segunda parte

Profesores:  perfil formativo



Segunda parte

Profesores:  perfil investigador

Total: 
n=305
un 26,5 % con 10 o más
publicaciones   

Japoneses:
n=184
un 38,6 % con 10 o más
publicaciones   

No japoneses:
n=121
un 15,6 % con 10 o más
publicaciones   



Profesores:  perfil laboral

primera parte



Profesores:  perfil docente
Segunda parte



Profesores:  perfil docente
Segunda parte



Estudiantes  4290 alumnos de español como lengua de especialidad

 60 000 alumnos de español como segunda lengua

 Atentos a la natalidad y a la obligatoriedad de estudiar o no una segunda 
lengua extranjera

Primera parte

40 000 en la zona de Kanto

12 500 en la zona de Kansai

3000 en la zona de Aichi



Y muchos más datos e interpretaciones
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Incertidumbre

Hay que estar atentos, observar e intervenir

Universidades que 
cierran el 

departamento de 
español: Setsunan, 
Kanazawa, Seisen, 

otras

Disminución del 
número de 
estudiantes

A: ¿Estudio una segunda lengua extranjera?
B: ¡Ni hablar! ¿Para qué?



CUARTA ÉPOCA

Las universidades dejan de ofrecer clases de segundas lenguas en general. 
En su lugar, incluyen en el requisito para terminar la carrera completar programas 
creados por IA.

Desaparece la enseñanza del español en Japón y en el resto del mundo.

20XX

20XX

20XX

Desaparecen por completo los libros en papel.

Las personas dejan de estudiar lenguas extranjeras porque hay máquinas con las 
que se pueden comunicar en cualquier lengua.

Hay que estar atentos, observar e intervenir



Importancia de seguir observando la situación del español en Japón

OBSERVAR

OBSERVAR
OBSERVAR

OBSERVAR

OBSERVAR
OBSERVAR



 Punto de partida: lista de universidades (IC Tokio, 2016)



 2º paso: lista de profesores (Syllabus)



 ¿Cómo contamos las clases?
Según el número de clases que tiene un profesor a la semana.

 3º paso: Número de clases de español  que tienen los profesores (Syllabus)N
úm

ero de clases de español  que tienen los profesores



 ¿Cómo contamos las clases?
Según el número de clases que tiene un profesor a la semana.



Más de 1100 correos electrónicos enviados desde el 26 de febrero de 2022.
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Estimados 



Estimado profesor Juan 
Carlos:
Muchas gracias por su 
mensaje. Respecto a su 
pregunta. Este año tengo 5 
clases en la Universidad   
Seisen y el número total de 
los alumnos es unos 140. En 
cuanto a la Universidad de 
ZXXXXXXX  4 clases y unos 
100 alumnos

Estimado profesor
Soy Juan Carlos Moyano, de 
la Universidad Seisen. ¿Cómo 
está?  Le escribe en relación 
a una investigación que 
estamos hacienda en 
colaboración con el Instituto 
Cervantes de Tokio sobre la 
situación actual de la 
enseñanza del español en las 
universiades japonesas. 
Estamos recolectando datos 
de número total de

↓

Más de 70 personas contactadas por el Messenger de Facebook.
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Futuro de la enseñanza del español y nuestras obligaciones como profesores

INTERVENIR



Conclusiones y posibles líneas de actuación 

1. Impulsar la inclusión de una segunda asignatura de libre elección dentro de la 
materia Lenguas Extranjeras en el Examen Común de Acceso a la Universidad e 
incluir el español entre las diferentes opciones que se pueden elegir (A1-A2).

2. Dar mayor visibilidad a los profesores de español desde organismos oficiales, como 
el Instituto Cervantes o las diferentes embajadas y consulados de los países de 
habla hispana, así como desde las instituciones educativas.

Organismos oficiales

Fuente: “La enseñanza del español en las universidades japonesas”

(Moyano, Hiroyasu y Yamaura 2025)



Conclusiones y posibles líneas de actuación 

1. Crear titulaciones en español como lengua de especialidad, cursos de formación 
específica para la enseñanza del español no solo en las universidades sino 
también en el ámbito de la educación secundaria.

2. Mejorar las condiciones laborales de los profesionales de la lengua, especialmente 
con la creación de más puestos de trabajo a tiempo completo con mayor número 
de clases. En nuestra opinión, una mayor vinculación laboral a una institución 
conllevaría una mayor dedicación a la mejora de la enseñanza del español.

Instituciones educativas

Fuente: “La enseñanza del español en las universidades japonesas”

(Moyano, Hiroyasu y Yamaura 2025)



Conclusiones y posibles líneas de actuación 

1. Fortalecer la formación del profesorado de español y fomentar una continua 
formación específica en ELE. De esta forma se garantizará una mejora en la 
calidad de la educación y por tanto en el aprendizaje de los alumnos.

2. Incentivar la investigación del profesorado de español, especialmente entre 
aquellos con contratos a tiempo parcial, dando más oportunidades de publicar y 
participar en congresos, talleres o cursos de didáctica. Promover la contratación 
de profesionales con un mayor perfil formativo e investigador.

3. Crear comunidades de práctica y fomentar una mayor participación en las ya 
existentes.

Profesorado

Fuente: “La enseñanza del español en las universidades japonesas”

(Moyano, Hiroyasu y Yamaura 2025)



La importancia de la formación y de las comunidades de práctica



La importancia de la formación y de las comunidades de práctica

Abierto el plazo de inscripción hasta 
el 1 de mayo. Puede acceder a toda 
la información a través de la página 
web de CANELA: 

canela.org.es
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